
Sm l o u v a  o  v ý pú jč c e  Č. j . NG  775 / 2016

ve smyslu § 2193 a násl. občanského zákoníku 89/2012 Sb.

mezi

v

CR - Národní galerie v Praze, Staroméstské náméstí 12, 110 15 Praha 1 

zastoupená: Doc. Dr. et Ing. Jiŕí Fajt, Ph. D., generálni ŕeditel 

níže „pujčitel“

a

Slovenská národná galéria v Bratislave, Riečna 1,815 13 Bratislava, Slovensko, 

zastoupená: Alexandra Kusá, generálni ŕeditelka 

níže „vypujčitel“

Predmet Smlouvy

Pujčitel svéŕuje vypujčiteli pŕedméty:



v celkové pojistné hodnoté:

Sen x  skutočnosť /  Umenie & propaganda v 

období slovenského štátu 1939  -  1945

Slovenská národná galéria, Námestie Ľ. Štúra 

4, Esterházyho palác, 815 35 Bratislava

Od 13. ŕíjna 2016 do 26. února 2017 

doba výpujčky:

pro výstavu:

konanou v:

trvání výstavy:

Vypujčené pŕedméty mohou být vypujčitelem užitý výhradné k výše uvedenému 

účelu a vypujčitel je nesmi pŕenechat k užívání tretí osobe.

2



1. Návrat predmetu

Vypujčené pŕedméty musí být vráceny v termínu uvedeném v odst. 1. O prípadné 

prodloužení lhuty musí vypújčitel písemne požádat nejméné čtyŕi týdny pred puvodné 

stanoveným termínem vrácení pŕedmétu. Záleží výhradné na pujčiteli, zda bude nebo 

nebude souhlasit s žádostí.

Pujčitel má právo požadovat dŕívéjší vrácení pŕedmétu, má-li k tomu vážný duvod. 

Vážným duvodem je pŕedevším nevyhnutelná potreba pujčitele, kterou nemohl pri 

uzavŕení smlouvy pŕedvídat, nebo nedodržení podmínek vypújčitelem. Vypújčitel 

nemá právo, bez ohledu na okolnosti, ponechat pŕedméty ve svém držení, jestliže byl 

požádán o jejich vrácení.

Pújčitel garantuje bezpečný návrat vypújčených pŕedmétu prostŕednictvím imunity 

proti zabavení po celou dobu pobytu vypújčených pŕedmétu na území Slovenské 

republiky.

Slovenská imunita proti zabavení jako písemný doklad je nedílnou součástí této 

smlouvy. Pred jejím obdržením nelze pŕedméty vydat k balení a transportu. Imunita 

proti zabavení musí být doručená vypújčiteli nejpozdéji do 15. srpna 2016.

Pokud i pŕes imunitu proti zabavení, prípadné další garance bezpečného návratu 

vypújčených pŕedmétu a pŕes veškerou snahu vypújčitele zabránit všemi dostupnými 

právními, administrativními, diplomatickými a jinými kroky zabavení vypújčených 

pŕedmétú dôjde k jejich zabavení, zavazuje se vypújčitel v součinnosti s pújčitelem 

učinit veškeré právni, administratívni a diplomatické kroky, které by vedly k ukončení 

zabavení vypújčených pŕedmétú.

2. Pojistení a odpovédnost

Vypújčitel je povinen na své náklady pojistit vypújčované pŕedméty "z hŕebíku na 

liŕebík," to je od podpisu Condition Report pri balení pŕedmétú u pújčitele, dopravu 

pŕedmétú k vypújčiteli, pobyt pŕedmétú u vypújčitele a dopravu od vypújčitele zpét 

k pújčiteli nebo na místo, které pújčitel pŕedem písemne určí, a to proti všem rizikúm
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včetné pŕírodních katastrof, klimatických vlivu a teroristického útoku, na pojistnou 

hodnotu stanovenou v této smlouvé.

Pojistka jako pisemný doklad o uzavŕení pojišténí musí být vypujčitelem nebo 

dopravcem, kterého pujčitel povéŕil zaŕídit pojišténí v rámci zajišténí prepravy, 

zaslána tak, aby jej pujčitel obdržel nejméné deset dnu pred sjednaným započetím 

lhuty výpujčky. Pred obdržením pojistky nelze pŕedméty vydat k balení a transportu.

Vypujčitel ručí pujčiteli až do výše pojistné hodnoty uvedené v této smlouvé 

i v pŕípadé, že pojišťovna nevyplatí plnou částku za vzniklou škodu nebo je 

z jakéhokoli duvodu záväzku zaplatit škodu zprošténa.

Pujčitel si vyhrazuje právo upravit pojistnou hodnotu pri zménách na mezinárodním 

trhu s uméleckými pŕedméty. O úpravé pojistné hodnoty vyrozumí písemné 

vypújčitele, pro néhož je zména záväzná.

3. Preprava

Veškeré náklady na balení pŕedmétu a transport tam i zpét nese vypujčitel. Vypujčené 

pŕedméty budou balený a transportovány v klima stabilních bednách špecializovanou 

společností s mezinárodním certifikátem pro prepravu uméleckých dél vzduchem 

odpruženým automobilem.

Vypujčované pŕedméty jsou doprovázeny pri transportu tam i zpét kurýrem, 

pracovníkem pujčitele, který je pŕítomen vybalování, kontrole stavu pŕedmétu a jejich 

instalaci a pred zpétným transportem je pŕítomen deinstalaci pŕedmétu, kontrole jejich 

stavu a balení.

Doba pobytu kurýra je pri výpujčkách v Evropé minimálné tri dny (dvé noci). Cestu, 

ubytování a diéty kurýra hradí vypujčitel. Diéta činí 75,- EUR / den.
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Čelní odbavení musí být provedeno výhradné v budovách pujčitele a vypujčitele, 

nikoli na celních úŕadech.

5. Klimatické a bezpečnostní podmínky

Vypujčitel je povinen zacházet s vypujcenými pŕedméty po celou dobu výpujčky 

s maximálni péčí a učinit všechna opatrení, aby zabránil jakémukoli poškození, 

zničení nebo ztráté.

Všechny prostory, kde budou pfedméty umístény, musí být zajištény elektronickým 

zabezpečovacím systémem a nepretržitou fyzickou ostrahou. Výstavní prostory musí 

být pripravený a uklizeny pred vybalováním pŕedmétu, aby pŕedméty mohly být 

pŕímo instalovány na určené místo. Ve výjimečných pŕípadech, kdy z vážných 

dúvodu není možno tuto podmínku splnit, musí mít vypujčitel k dispozici vhodné 

depozitní prostory k prechodnému uložení pŕedmétu.

Všechny prostory, ve kterých se budou nacházet zapujčené pŕedméty, musí mít 

zajištény stabilní klimatické podmínky v hodnotách: teplota 18 -  20° C, relativní 

vlhkost vzduchu 55±5%. Hladina svétla ve výstavních prostorách by méla být 150 

luxu. Pujčitel si vyhrazuje právo kontroly podmínek stanovaných tímto odstavcem na 

náklady vypujčitele.

4. Čelní odbavení

6. Poškození nebo ztráta

Na žádném z vypujčených pŕedmétu nesmi být činény žádné úpravy ani 

reštaurátorské zásahy bez písemného souhlasu pujčitele.

V pŕípadé, že by došlo k jakékoli zméné stavu, poškození, zničení nebo ztráté 

nékterého z pŕedmétu, musí vypujčitel okamžité informovat pujčitele. V pŕípadé 

zmény stavu nebo poškození pŕedmétu stanoví pujčitel rovnéž písemné další postup, 

který je pro vypujčitele záväzný.



Vyčíslení škody závisí od charakteru poškození a nákladu na restaurování. V prípade 

zničení nebo ztráty pŕedmétu platí stanovená pojistná hodnota.

7. Reprodukce

Fotografie pro katalóg výstavy i další publikace k výstavé poskytne pújčitel 

vypujčiteli proti úhradé.

S výjimkou celkových fotografických zábéru výstavy nesmi vypujčitel fotografovat 

žádný z vypujčených predmetu ani nesmi umožnit fotografování dalším osobám.

Užití poskytnutých fotografií pro komerční publikace, pohlednice, plakáty a jiné 

formy reprodukování není dovoleno bez pŕedchozího souhlasu pujčitele. V prípade 

souhlasu podléhá užití zvláštnímu poplatku.

Vyfotografuje-1 i vypujčitel vypujčený pŕedmét, umožní-li fotografování dalším 

osobám anebo užije-li pujčitelem poskytnuté fotografie bez souhlasu pujčitele 

v rozporu stímto článkem 8. smlouvy, zavazuje se vypujčitel uhradit pujčiteli smluvní 

pokutu ve výši 10.000,- EUR za každé jednotlivé porušení. Tato smluvní pokuta je 

splatná do 15 od jejího písemného vyiičtování pujčitelem vypujčiteli. Tím není dotčen 

prípadný nárok pujčitele na náhradu škody.

8. Uvedení Pujčitele

Vypujčitel je povinen v katalógu i ve všech dalších tiskovinách, na výstavních štítcích

této smlouvy, tj.: "Národní galerie v Praze."
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Vypujčitel predá pujčiteli tri bezplatné výtisky katalógu výstavy i všech dalších 

tiskovin k výstavé vydaných. Požadované výtisky zašlete na adresu naši galerie 

s poznámkou “pro knihovnu”.

9. Katalóg

10. Náklady

Vypujčitel pŕispéje částkou 350,- EUR na pokrytí nezbytných administrativních 

nákladu za každé dílo. Celková částka výše uvedených nákladu tak činí 700,- EUR. 

Výše uvedené náklady zaplatí vypujčitel na konto pujčitele, a to nejpozdéji do 15 dnu 

po obdržení príslušné faktúry, která mu bude pujčitelem zaslána bez prodlení poté, co 

tento obdrží kontrasignovanou smlouvu.

Fakturační adresa: Slovenská národná galéria v Bratislave, Riečna 1, 815 13 

Bratislava, Slovensko, IČO: 00164712, DIČ: SK2020829943 email:

monika.palcova@sng.sk.

11. Vývozní povolení

Vypujčitel bere na védomí, že tato smlouva muže být realizována pouze tehdy, 

udélí-li Ministerstvo kultury České republiky pro vypujčovaný predmet vývozní 

povolení. V pŕípadé neudélení vývozního povolení Ministerstvem kultury Cľeské 

republiky zaniká tato smlouva dnem vyrozuméní pujčitele o zamítnutí žádosti

o vydání vývozního i>ovole^--V»«t©«rte prípade se^-A/vnuičitei výslovné vzdává
i P T j '•"> / 'iwrsciA AKmwn

veškerých Jiáéqkuma-jakékoli prípadné Icómpenzace.

7

mailto:monika.palcova@sng.sk


12. Záverečná ustanovení

Tato smlouva je vyhotovená ve dvou exempláŕích. Smlouva nabývá platnosti 

podpisem obou smluvních straň, po kterérn náleží každé strane po jednom exemplári. 

V pochybnosti nebo pro prípad sporu je rozhodující české znéní smlouvy. Tato 

smlouva i prípadné spory z ní vyplývající podléhají právnímu rádu České republiky 

a soudem príslušným je soud v místé pujčitele, tj.: Obvodní soud pro Prahu 1, Ovocný 

trh 14. 110 00 Praha / Česká republika. Ustanovení § 1799 a § 1800 občanského 

zákoníku se neužijí. Vypujčitel na sebe pŕebírá nebezpečí zmény okolností.

Pujčitel / 'l'he Lende]1 ^  Vypujčitel / The Borrower

D oc. Dr. et Ing. Jiŕí F a jt/ŕh . D. Alexandra Kusá,
G enerálni ŕeditel N G  v Praze G enerálni ŕeditelka SN G  v B ratislave
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